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DRIVEN by

THE PILOT

新春大吉，新年快樂，祝各位牛年萬事勝意，喜氣洋洋。說起來，我也是屬牛的；

牛年行好運，金牛獻瑞，正好是今期《DRIVEN》封面的寓意：一台林寶堅尼──高速

狂牛──鑲滿Swarovski水晶石，滿身貴氣，替大家在牛年作個好兆頭。

對香港汽車會來說，2008是不錯的一年。這年最關鍵的，是我們做到了收支平衡。

此外，九龍總部陳列室注入了全新的形像和面貌；之前，我們與機電工程署合作，舉

辦全港私家車至醒慳油比賽；在11月，我獲中國汽車運動聯合會委任為國際汽車運動

議會(WMSC)的副代表；及至12月12日，再獲國際汽車運動議會委任為國際汽車聯盟

(FIA)的亞太區主管；我們亦舉行過了90週年晚宴；到今年1月，我們舉辦亞洲電單車聯

盟2009年年會，是香港首趟舉辦這會議。這一切一切，全賴本會常務委員會以及同事

們的努力與貢獻。各位，我衷心的向你們致敬。

展望2009年，將會是艱難的一年，這點大家早有共識；在新的職責、新的挑戰底

下，我抱持樂觀心境來迎接未來；對我來說，能夠得到你們的支持，乃是最重要的推

動力。

這裡補充一句，封面車在九龍陳列室發售。來，身體力行，一點消費，暢旺經濟。

雲維熹

會長

Dear Members, 

Happy New Year and a prosperous Year of the Ox, my birth sign.  I believe 2009 is fully

loaded with good fortune.  As our cover features a Swarovski crystal-covered Lamborghini,

which of course names all its cars after bulls or bull-fighters, hence a "Golden Bull", 2009 can

only be one to look forward to. 

Looking at 2008, it was a fine year for the HKAA. Most importantly we have achieved a bal-

anced budget; a new look for our headquarters; and in cooperation with the EMSD, we organ-

ised the Eco-Drive. In November, I was appointed by FASC (Federation of Automobile Sports of

The People's Republic of China) as their deputy to the FIA World Motor Sport Council. On

December 12, I was appointed by the FIA as the Co-ordinator of the FIA Asian Zone. We also

hosted our 90th Anniversary gala dinner. In January 2009, we successfully hosted the UAM -

Asian Motorcycle Union Congress in Hong Kong for the first time. All these were achieved with

the hard work of our General Committee members and our staff. I salute you all. 

We all know that 2009 is going to be a difficult year. With the new responsibilities and chal-

lenges, I remain optimistic and I am looking ahead. But please remember, we need your contin-

ued support. 

By the way, the cover Lamborghini is

on sale in our showroom: please sup-

port the economy. 

Wesley Wan

President      

Governors會監 :

Robin HAUSER  侯 思

Simon K. S. MAK  麥錦誠

Duffy C. N. WONG  黃鎮南

Lawrence K. K. YU, BBS, MBE, JP  余錦基太平紳士
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Honorary Secretary 義務秘書

Ian FOSTER  霍思達

Honorary Treasurer 義務司庫

Anthony NEDDERMAN  李達文

Committee Members 常務委員

Kendy K. C. CHAN  陳健忠

Danny S. CHAU  仇偉冠

Julian K. H. CHEUNG  張劍雄

Martin P. K. HONG  康寶駒

John C. KOH  許文法

Paul S. H. LAW  羅少雄

Ringo Y. P. LEE  李耀培

LIU Keung  廖 強

Aldo C. K. YUNG  容自強
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Motorsports  汽車運動
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Technical 機械技術
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Mohan BHARWANEY  包華禮

HKAA General Committee 2008/2009

香港汽車會2008/2009常務委員會
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Robin HAUSER  侯思
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Anthony NEDDERMAN  李達文

Michael J Dudley RUSHWORTH  韋詩域

Philip George TAYLOR  戴禮賢

Barry Fegan WILL

Duffy C. N. WONG  黃鎮南

Lawrence K. K. YU, BBS, MBE, JP  余錦基太平紳士
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DRIVEN by

MOK-SAN

新春伊始，謹恭祝大家新年進步，身體健康，萬事勝意！

慶祝香港汽車會90週年的晚宴，在12月舉行過，當晚衣香鬢影，場面熱鬧，正好替這一年

做個精彩總結。能夠出任為香港汽車會的行政總裁，跟大家一起邁向新的一年，迎接新的挑

戰，我深感與有榮焉。

今期《DRIVEN》的讀者來信之中，有會員查詢運車到國外的手續，事實上，香港汽車會設

立「船運服務部」，服務的對像便是各位會員，我們的服務講求高質素和高效率，兼且實惠相

宜，甚具競爭力。會員們有需要將汽車赴運出境，或者是輸入汽車到港，請直接與我們的

「船運服務部」聯絡。

一年之計在於春，香港汽車會在新的一年推出新活動，例如香港房車錦標賽，將會在泰國

芭堤雅Bira國際賽車場和珠海賽車場舉行；而在今年的稍後時間，我們更會安排多項多姿多彩

的中國駕駛旅遊；至於香港的活動，當然也不會缺少的了，這些大計且容我們日後逐一向各

位公布。

本人謹在這裡再次恭祝大家，牛年事事順境，駕駛安全，路路暢達！

莫裕生

行政總裁

Welcome to the first edition of DRIVEN for 2009 and a very Happy New Year to you all.

The HKAA held its Gala Dinner in December to celebrate its 90th anniversary, which I believe was a

huge success.  I am extremely proud to be the holder of the office of Chief Executive as we head into a

new decade of the Association.

If you turn to our Letters page you will find a query from a member regarding the shipping of vehicles

overseas. I would like to remind all members that this is a service the HKAA offers to all members,

promptly, efficiently and extremely economically.  If you need to relocate and want to take your car, or

motor bike, with you, be sure to contact our Auto Transport Service Department for a quote.

There are a number of events coming up in 2009, including events here in Hong Kong; at the Bira

International Circuit in Thailand and the Zhuhai International Circuit across the border; as well as China

Drives later in the year. You will receive further details nearer to the time.

Finally, I would like to wish you all a happy, prosperous and successful Year of the Ox.

Kung Hei Fat Choi !

Wilson Mok

Chief Executive

HKAA Affiliated Clubs
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•
The Motor Sports Club 

of Hong Kong Ltd.
香港賽車會

•
Hong Kong Kart Club Ltd.
香港小型賽車會

•
Classic Car Club 

of Hong Kong (1989) Ltd.
香港老爺車會

•
Ghiasports Profile Ltd.

基亞汽車推廣運動有限公司

•
Harley Owners Group (HK) Chapter

哈利車主會

•
Ferrari Owner's Club of Hong Kong

法拉利車主會

•
Porsche Club (HK) Ltd.
香港保時捷會

•
Formula Racing Development Ltd.

方程式發展有限公司

•
China Dragon Motor Racing Club

華龍賽車俱樂部

•
Supercar Club Hong Kong Ltd.

香港超級跑車會

•
Hong Kong Zhen Cang Club

香港珍藏車會

•
Hong Kong Off Road Council

香港越野總會

•
Historic Motor Sports Association

•
Hong Kong Land Rover Club
香港越野路華四驅車會

•
The Lotus Club of Hong Kong

Limited
香港蓮花跑車會有限公司

•
Collectors Car Club of 

Hong Kong Ltd
香港珍藏車協會有限公司

•
Hong Kong MX Club Motor Sports
香港越野電單車運動總會


